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ITIacmopT OllEHOYHBIX MATEPHAJIOB N0 TUCIHUILINHE

No Temel Kon u coepKaHue Haumenos

T/TI| TUCIUTUTHHBI (MOJYJsl) /| KOHTPOIUPYEMOU KOMITETCHITHH aHuE OIICHOYHOTO
Paznernbr (9Tambl)| (WK ee 4acTH) cpencTBa
NpaKTUKA™* (xonm4ecTBO
B XoJ1e TEKYIIEeTO BapHaHTOB,
KOHTPOJIA, 3aJlaHui U T.11.)

BUJ
IIPOMEKYTOUHOU
aTTecTalun (3auer,
9K3aMEH, C YKa3aHHUeM
cemMecTpa)

1 2 3 4

1 | S umos cempbs. [lom u CrocoOeH ocyIecTBIATh AenoByro| CocraBneHue
ObITOBBIC yCoBHsL. JlocyT | KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOHW W NMUCHMEHHOW| TEMaTHYECKOTO
Y YBIICYCHHS B CEMBE. dbopMax Ha TOCYIapCTBEHHOM  SI3BbIKE| CIIOBaps.

Ponb cembu B xu3HU Poccuiickoii denepanuu u| Brimosnenune
YeJI0BEeKa. nHOCTpaHHOM(BIX) si3bike(ax) (YK-4), YIOPaKHEHUM.
CooOmienue 1o
CHOCOOEH YyMpaBisTh CBOUM| TEME.
BpEMEHEM, BBICTPAWBATh W peasin30BbIBaThH| Craii-
TPACKTOPUIO CAMOPa3BUTUS HAa OCHOBE| MpPE3CHTaLHA.
NPUHIUIIOB 00pa3oBaHUs B TeueHHe Bceii| Jlekcuko-
xu3nu (YK-6). rpaMmaTH4ecKas
KOHTPOJIbHAS
paborTa.

2 | Moii By3. Yue0a. CIOCOOCH OCYyIIeCTBIATh neiioByro| CocraBnenue
Crynendeckas )KM3Hb B KOMMYHHUKAIUI0O B YCTHOW U IMCBMEHHOW| TCMaTHYeCcKOro
Poccuu u 3a pybexom. dbopmMax Ha TOCYIAapCTBEHHOM  si3bIke| C/10Bapi.
Cucrema BBICILLIETO Poccuiickoii denepanun u BHHOHHQHHUG
oOpazoBanusi B Poccuu u | nHOCTpaHHOM(BIX) si3bike(ax) (YK-4), YHPKHCHHH.

Coobuenue mo
3a pyOexKoM. Tene.
croco0eH YIIPaBIATh CBOMM| Py 6ot
BPEMCHEM, BICTPAMBATh U PEANHSOBBIBATE| ooy
TPAeKTOPUIO CAaMOPa3BUTUSI HAa OCHOBE
MIPUHIIUIIOB 00pa30BaHUsl B TEUCHHE BCEi
xu3HH (YK-6).

3 | O6pa3 x13HHU YEJIOBEKa B CHoCcO0eH OCYyLIECTBIATh JAenoByto| CocraBieHue
COBPEMEHHOM MUDE. KOMMYHHKAITMIO B YCTHOW M ITHCHMCHHOM| TeMaTHYeCKOro
[Ipa3nHuKy ¥ Tpaguuuu B | OopMax Ha TOCYNApCTBEHHOM  SI3BIKE| cloBaps.
OTEUECTBCHHOHU U Poccuiickou denepanuu H| BeIMOJHEHUE
MHOSI3bIYHOM KYJIBTYPE. nHocTpaHHOM(BIX) si3bike(ax) (YK-4), YIpaKHCHHIA.

Pedepar.

crnocodeH YIPaBIATh CBOMM
BPEMEHEM, BBICTPAaNWBATh U PEAIM30BLIBAThH
TPAacKTOPUIO CAMOpPAa3BUTUS HAa OCHOBE
MIPUHLIUIIOB 00pa30BaHUsl B TE€UEHHE BCell

Coo01ienue 1mo
TeMeE.
Konnoksuym.




xu3aH (YK-6).

N30panHoe HanpaBieHHe CIIOCOOCH OCYMIECTBIATH JeoByro| CocraBienue
npodeccuoHaIbHON KOMMYHHUKAIMI0 B YCTHOW W IUCBMEHHON| TEMaTHYCCKOro
NEeATETbHOCTH. dbopMax Ha TOCYIapCTBEHHOM  s3bike| ¢/10Baps.
Poccuiickoi denepanyu u Se?v‘[’fme}me o
nHoCcTpaHHOM(BIX) si3bIke(ax) (YK-4), TexerKo-
rpaMMaTUYCCKas
crocobeH YOPaBIATh CBOMM| o urpompras
BPEMEHEM, BBICTPANBATh M PEATM3OBBIBATE| 1aGora,
TPacKTOPHIO CaMOpPa3BUTHS HA OCHOBE| KomoksayM.
NPUHIUIIOB 00pa30BaHUs B TeueHHE Bcel
xu3Hu (YK-6).
KynerypHoe  Hacnenue Croco0eH OCyLIECTBIATh AeoByto| CocraBinenue
Poccun. KOMMYHHUKAI[MI0 B YCTHOM M IMCBMEHHON| TEMaTHYCCKOro
PedepupoBanue dbopMax Ha TOCYIAapCTBEHHOM  si3bike| /10Baps.
My OJIUIUCTHYECKIX Poccuiickoit deneparyn y| BrinonHenye
TEKCTOB coluanabHO-| HHOCTpaHHOM(bIX) si3bike(ax) (YK-4), YHPKHCHHH.
Coobuienue 1o
KyJbTYPHOT'O XapakTepa. TeMe.
croco0eH YIPaBIATh CBOUM| (~ppaiin
BPEMEHEM, BBICTPANBATh M PEATH3OBBIBATE | 1eseprarys,
TPACKTOPUIO CAMOPA3BUTUS HAa OCHOBE| Jlexcuko-
IIPUHIIUIIOB O6p330BaHI/I$I B TeueHHe Bceu rpaMMaTH4ecKas
xu3nu (YK-6). KOHTPOJIbHAS
pabora. Te3ucsr.
Hoknan.
Konmoxsuym.
CocraBnenue pe3oMe H CIOCOOEH OCYHIECTBIIATH JenoByro| Cocrapienue
JEIIOBBIX IIUCEM. KOMMYHUKAMIO B YCTHOM U NUCBMEHHOM| TCMAaTHYECKOI0
AHHOTHpOBaHME TEKCTOB| (JOpMax Ha TOCYJAapCTBEHHOM  si3bike| C/10Baps.
npodecCHoHaNIBLHON Poccuiickoit Denepanun y| BemonHenme
HaIIPaBJIECHHOCTH. nHocTpaHHOM(BIX) si3bIke(ax) (YK-4), YIPDKHCHIH.
CooOenne o
TEME.
CrocobeH YOPaBIATh CBOMM| ko nokBmyM.
BPEMEHEM, BBICTPAUBATH U PEANU30BBIBATH| J[akciKo-
TPacKTOPHIO CaMOpPa3BUTHS HA OCHOBE| rpammarmueckas
IPHUHIMIIOB 00pa30BaHus B TEYEHUE BCEH| koHTpombHAs
xu3Hu (YK-6). pabora.
Kynsrypa cTpaH| cocoOeH OCYIIECTBIATh nenoByto| CocraBieHue
U3y4aeMOT0 S3bIKA. KOMMYHHMKAIIMI0 B YCTHOW M IHCBMEHHOM| TEMaTHYECKOTO
PedepupoBanne TEeKCTOB| popMax Ha TOCYIAapCTBEHHOM  SI3bIKE| CIOBapsl.
npodeccuoHanbHoro  u| Poccuiickoit Denepauyu u| BeimonHenne
COLIMAJIbHO-KYJIBTYPHOTO | MHOCTpaHHOM(BIX) si3bIke(ax) (YK-4), YIPaXKHEHUH.
Xapakrepa. CooOmienre 1o
CIOCOOEH YIPaBISATH CBOUM| TEME.
BpEMEHEM, BBICTpauBaTh U PeaTn30BbIBaTh| PyOexHbIi
TPAacKTOPUIO CAMOpPa3BUTUS HAa OCHOBE| KOHTPOIIb.
NPUHIUIOB 00pa30BaHUs B TeueHHE Bcel
xu3Hu (YK-6).
Hamucanune u CIoco0eH OCYHIECTBIIATh nenoByro| CocTaBieHue
OTIIpaBJICHUE KOMMYHHMKAIMI0 B YCTHOW M NHCbMEHHOH| TEMAaTHYECKOTO
JIIEKTPOHHBIX nuceM.| opMax Ha TOCYJapCTBEHHOM  SI3bIKE| CIIOBapsl.
AHHOTHpOBaHME TEKCTOB| Poccuiickoii Denepanuu u| Beinosinenue




npogeCcCuOHATbHON nHOCTpaHHOM(bIX) si3bIKe(ax) (YK-4), YIPOKHCHHH.
HaIIPaBJICHHOCTHU. Komnoxsuym.

crocoOeH YIPaBJISITh cBouM| PyOexHbIi
BpPEMEHEM, BBICTPAMBATh U PEaTM30BbIBATH| KOHTPOJb.
TPACKTOPUIO CaMOPa3BUTHs HAa OCHOBE
MPUHIUIIOB 00pa30BaHUs B TeUEHHE BCEU
xu3aH (YK-6).

9 | 3auer 1, 2 cemecTpsl CIOCOOEH OCYIIECTBIATH JesoByto| Bompocsl K
KOMMYHHMKAIMI0 B YCTHOW M NHCHMEHHOM| 3a4eTy

dbopmMax Ha TOCYJApPCTBEHHOM  SI3BIKE
Poccutickoii denepanuu u
nHocTpaHHOM(BIX) si3bIke(ax) (YK-4),

CrocobeH YOPaBIsATh CBOUM
BpEMEHEM, BBICTpauBaTh U PEaIn30BbIBAThH
TPAaeKTOPHIO CaMOpPA3BUTHA HAa OCHOBE
NPUHIUIIOB 00pa30BaHUs B TeueHHE Bcel
xu3Hu (YK-6).

Bunbl n XAPAKTEPUCTUKA OLICHOYHLIX CPEACTB

1. CamocrosTenpHas paboTa

[Ipy  BHINONHEHWH  CAMOCTOSTENLHOW  pabOThl  OOydYarommecs  MOJB3YIOTCS
PEKOMEHIyEMON OCHOBHOM U JIOMTOJTHUTEIBLHOM JIUTEPATyPOM.

@OpMBI KOHTPOJISI CaMOCTOSITEbHON pabOTHI: MpHEM MepeBOJa HAYYHBIX CTaTed o
3aJJaHHOW TeMaTuKke, peepupoBaHME U AHHOTHPOBAHHME HAYYHBIX CTaTeH, HaNHCaHHUE dCCe,
MOJITOTOBKA YCTHBIX COOOIICHWH W JIOKJIAQJ0B HA AHTJIMICKOM SI3BIKE IO 3aJaHHON TEMaTHKeE.
[IpodeccnonanbHO-OpUEHTUPOBAHHBIE ~ TEKCThl ~ OTOMpPAIOTCS  COTJIACHO  HANpaBJICHHIO
MOJITOTOBKU Y KBaTU(UKALINK 00ydatOmuXCsl.

2. CocTaB/ieHHE TUCbMEHHBIX JIOKYMEHTOB
[Ipenmonaraer 3HaHUE CTPYKTYPHI MUCHMEHHBIX JOKYMEHTOB, CTaHIAPTHBIX (hpas,

yr[OTpe6J'I$I€MI)IX B OTUX BUJAaX JOKYMCHTOB, COCTABJICHUC aHAJIOTMYHBIX JOKYMCHTOB.

3. TBopueckue 3a1aHus
CocraBieHrue AWAIOTOB, 3alllUTa TPE3CHTAIMd © COOOIICHUHM, HAIMMCAHWUE MWHH

COUMHEHUH.

Temsl 1)1 HanMCaHWsI MUHU-COYMHEHMSL:
1) My family.
2) My new flat.
3) The daily life.
4) Our Academy.
5) The role of education.
6) My future plans.
Tewmsbl A1 cocTaBICHUS MPE3EHTALUH:

1) Cucrema obpa3oBanus B BenukoOpuranum.

2) Cucrema obpazoBanus B CIIIA.

3) HocronpumeuarenpsHocTH MOCKBBI.

4) JHoctonpumeuarenbHOCTH JIoH10HA.

5) Tlonmutnyeckas cucrema BenukoOputaHum.



6) Brigatomuecs moau BennkoOputaHuu.

7) llpa3gauku u Tpaguu BenukoOputanum.
8) Ilomutnueckoe ycrpoiictso CIIA.

9) T'opoma CHIA.

10) IIpoBunumu Kanansi.

4. Pedepar

Pedpepar — kpaTkoe Hu3IOKEHHME B NMUCHMEHHOM BHAE WIM B (opMe IMyOIUIHOTO
JOKJIa/la CONEpPKAaHUSl HAy4dHOTO Tpynxa (TpynoB) mo Teme. Cpead MHOTOUYHMCICHHBIX BUAOB
pedepatoB cienyeT BBIICIUTHh CHEHMATU3UPOBAHHBIE pedepaTbl, B KOTOPBIX H3JIOKEHHE
OpPHEHTHPOBAHO Ha CIIEMANNCTOB OIPENETICHHOW O0JIAaCTH MM KaKOH-HHOYb ONpeAeTICHHON
JESTENbHOCTH U YUUTBIBAET UX 3aIPOCHI.

Pedepar BemomHseT ciemyronue QyHKITHN:
- OTBEYAET Ha BOMPOC, KaKas OCHOBHAs MH(OPMALIKs 3aKII0YeHa B peheprUpOBaHHOM JTOKYMEHTE;
- TaeT OMHMCAHNE TTEPBUIHOTO TIOKYMCHTA;
- OTTOBEIIACT O BHIXOJE B CBET M O HATMIMH COOTBETCTBYIOIINX NIEPBUYHBIX JOKYMEHTOB;
- SIBJISICTCS] ICTOYHUKOM JJIS1 TOJIy4E€HUS CIIPABOYHBIX JTaHHBIX.

B pedepare He HCHONB3YIOTCS [IOKA3aTEIbCTBA, PACCY)KACHHS W HCTOPHUYECKHUE
9KCKypchl. Martepuan nopaercsi B opMe KOHCYJIbTallMM WM onucaHus (GakroB. MHpopmanus
U3Jaraercsi TOYHO, KpaTko, 0e3 MCKaKEeHUH M CyOBEeKTHBHBIX OLEHOK. KpaTKocTh BO MHOTOM
JOCTUTAETCSl 32 CYET HCIIOIb30BAHUS HPEHMYIIECTBEHHO TEPMUHOJIOTHYECKOW JIEKCHUKH, a
TaKke TPUMEHEHUS HETEKCTOBBIX CPEACTB JIAKOHM3AIMM si3blka  (Talbnun, Qopmyl,
wuttoctpanuit). O0vem pedepara nHaxomutcs B mpenmemnax 1/8, wmwm 10-15% o6bema
pedepupyemoii cratbu.

Pedepart, kak npaBuiio, BKIIOYAET CICAYIONINE YACTH:
- bubnmorpaduvyeckoe onMcaHue NEPBUYHOTO TOKYMEHTA,
- cOOCTBEHHO pedepaTUBHAS YacThb (TEKCT pedepara);

- CHpaBO‘IHBIﬁ arrmapar, T. €. JOTIOJIHUTECIbHBIC CBEACHUA U IPUMCYAHUA (‘-II/IC.HO I/UIHIOCTpaHI/Iﬁ
7 TaONHIl, UMEIOIUXCS B JIOKYMEHTE, KOJIMYECTBO HCTOYHHUKOB B CIIMCKE HCIIOJIB30BAHHOM
JTUTEpaTyphl; IpUMedYaHus pedepeHTa, ero COOCTBEHHOE MHEHHE OTHOCUTEIHHO 0003peBaeMbIX
BOIIPOCOB);

Tekct pe(bepaTa PCKOMCHAYCTCA CTPOUTD IO CIACAYIOLICMY IIJIaAHY:

- 1IeJTh ¥ METOJIMKA MCCIIeIOBaHMs (M3yUeHus ) WiIH pa3paboTKy;

- KOHKpETHBIE JaHHBIE O TIPEAMETE UCCIEAOBaHUS (M3YUEHNUs) HITH pa3pabOTKH, €ro N3y4aeMBbIX
CBOHCTBax

- BPEMEHHBIE U IPOCTPAHCTBEHHBIE XaPaKTEPUCTUKU HUCCIIENOBAHNUS;
- pe3ynbTaThl U BBIBOJBI.

- [Ipenmonaraemeie TemMbl pedepara:
1) O6pa3oBanue B Poccuu u 3a pyoesxom.
2) UcTtopus u TpaAuLIMY HaIIEH akaJeMUU.
3) Hayunas, KynbTypHas U COPTUBHAs )KU3Hb CTYJICHTOB.



4) O6pa3 )XxM3HU YeJIOBEKa B COBPEMEHHOM MUpE.

5) Ponb myTeniecTBHil B COBPEMEHHOM MUpE.

6) IIpa3nHUKM U TPaIUIMU B OTEYECTBEHHON W MHOS3BIYHOM KYJIBTYpE.
7) lyxOBHO-HpaBCTBEHHbIE MPUHIMIIBI Poccun.

8) Mocksa-cepaue Poccun.

9) Tobonbck-xemuyxuHa CuOUpH.

10) AHrnuiickue TpaJauLUU KaK 3JEMEHT KyJIbTYPBHI.

11) JIonmoH-TOpOT KOHTPACTOB.

12) CIIHA-KaHazga: cXoJCTBa U pa3IndMsl.

F[}aMMaTI/I‘leCKOG TCCTUPOBAHUC
TeCTI/IpOBaHI/Ie IPOBOAUTCA KaK IMPOMEKYTOUHAA (bopMa arreCcTallui, B TCCT BXOIAT

3aJaHHuA 110 BCEM TCEMaM (pa3;[enaM) JAUCIHUITIIINHBI.

[Tpu ornlcHWBAHWH TECTa YIYUTHIBACTCS KOJIMYECTBO MPABUIIBHBIX OTBETOB:
o 50% - 2 6anna;

55% - 3 Gamna;

60% -4 Gamna;

65% - 5 6amnos;

70% -6 6amnoB;

75% - 7 Gamnos;

80% - 8 6amIoB;

90 % - 9 OamoB;

100% - 10 Gaos.

H[)OMG)KYTO‘IH&SI aTTecTanus (3a4eT)

OueHuBaHMe OCYyLLECTBNAETCA B paMKaX 6aﬂﬂbHO-peV1TMHFOBOVI CUCTEMDI.

Ne Bunnl onennBaemMoii KoanuecTBo 0aJ1710B
padoThbI Texkyuuii KOHTPOJIb IIpomeskyTOUHBIH
KOHTPOJIb
1. | Iocewenue 3ausaTus 0/2 -
2. | CamocTtosrtenbHas pabota 0-10 -
3. | Dcce 0-8 -
5. | YcrHBIN OTBET 0-5 0-20
6. | TectupoBanue 0-10 -
Mepesos 62108 B OLEHKM
Ne banabl Onenkn
1. 0-60 Hezaureno
2 61-100 3a4TeHo

Bce oOyuarommmecst JomyckaroTcs K MPOXOXKIEHUIO TPOMEXKYTOYHOW aTTecTaluu

HE3aBUCHUMO OT UTOI'OB TCKYIIECTO KOHTPOJIA.

[Tpy mpomMeXyTO4YHOHM aTrTrecTauuu OO0Yy4aloUIMXCs IO 3a4eTy NPUMEHSETCS cHucTeMa

OLCHHMBAHUA: «3a4YTCHO» U «HEC 3a4TCHO.

[Tpu BbICTaBICHUN OLICHKH 32 3a4€T CJeIyeT MPUAECPKUBATHCS CIEAYIOLUNX KPUTEPUEB:
— OIIEHKAa «3aYTE€HO» BBICTABIISICTCSI B COOTBETCTBHH C KPUTEPUSIMH TOJOKHTEIBHBIX

OIICHOK.

— OLIEHKA «HE 3aYTEHO» BBICTABIISIETCS 00yUaroleMycsi, KOTOPBIM JaeT HEMOJIHbIM OTBET,

MPEICTABISIIONIMI  CO00M pa3po3HEHHBIE 3HAHHUA IO TEME BOIMpOCa C CYIIECTBEHHBIMH




omnOKaMu B ONpEACNCHHUAX; B OTBET€ MPUCYTCTBYET (parMEeHTapHOCTh, HEIOTMYHOCTb
U3JI0KEHUS; 00y4JarolIUiiCs HE OCO3HAET CBSI3b JAHHOTO TMOHATHUS, TEOPUHU, SBICHUS C IPYTHMMHU
00BbEKTaMU JAUCHUILTUHBI (MO/YJIEH ); OTCYTCTBYIOT BBIBOJIbI, KOHKPETH3AIMS U JOKAa3aTeIbHOCTh
H3JI0KCHUA, PpE€Yb HETPpAaMOTHAsA, JOMOJTHUTCIBHBIC U YTOUHAIOIINEC BOIIPOCHI IPCIIOAABATCIIA HE
IIPUBOJAT K KOPPEKLIMN OTBETa CTY/IEHTa HE TOJIBKO Ha ITOCTABJIEHHBIA BOIPOC, HO U Ha ApYyTue
BOIPOCHI JUCIMILTUHBI (MOJyJiel), 100 00yyaroluiicss OTKa3bIBAE€TCS OT OTBETA.

OO6yuatomieMycsi, OJY4YHBIIEMY B XOJi€ 3aueTa OWieT (3aJaHue) U OTKa3aBLIEMYCSl OT
OTBETA, B BEZIOMOCTb BBICTABIISETCS OLICHKA «HE 3a4TEHO».

dopma npoBeeHUs 3a4era:
3ayer mpoBoUTCA B (hOpME YCTHOTO coOeceI0BaHMs M0 BOIPOCAM.

OueHoYHbIE CPeICTBA

CamocrosiTebHas padora

3amanue:

1. TlepeBecTu TeKcT.
2. IlpuBectn mpuMepsl KOHCTpYKIUU cioxkHoro noronHeHus (Complex Object).
3. Hamucars 3cce.

[Ipn momrotoBke 3amabmst | HEOOXOAMMO TIPOUMTATH TEKCT, oOOparias BHAMAaHWEC Ha
YCIIOKHEHHBIC TPAMMATHYECKUE CTPYKTYPBI, BBIOpAaTh HauOoJee MOXOSIIME CTPaTerid W METOMBI
niepeBoza. [TouepKkHyTh B TEKCTE TIPEIIOMKEHHST ¢ KOHCTPYKIIMEH CIJI0XKHOTO JIOTOJTHEHUS.

Read the text and do exercises on it.

The Unhappy Teacher

Once upon a time, there lived a poor teacher with his wife in a small village. The
teacher worked in the village school and earned barely enough money to make both
ends meet. One day...

"I'm sick of this life!" said the teacher to his wife. "I can't afford to buy anything! I have
to worry about money all the time!"

"Oh, come on now!" replied the wife, "Things are not so bad. We have a small hut to
live in and enough food to satisfy our hunger. Every now and then we can even save
enough money to buy ourselves decent clothes."

"You call this life and expect me to happily live it!" exclaimed the husband. "I can't
take it anymore. I'm going to pray and ask God to give us more money."

et appy with what God has given us," advised the wife. "It is' not
ings that He does not desire for us."

id the husband. "You can pray for anything and God will give it to you."
Thus, the husband kept praying to God for



more wealth. He even started fasting to make
sure that God did not disappoint him. One
day, the wife came home all excited.

"Look at what I've found! While coming
home, I found this small box. It is full of
precious stones."

The husband could not believe his eyes. "You
mean to say that my prayers are answered!
Wow! Look at these jewels. We are a rich
couple now!"

"What are you going to do with all this
money?" asked the wife.

"We can buy a big house and a beautiful
car." replied the husband. "We can also buy the best clothes in the market!"

"But wouldn't that be dangerous?" asked the wife.

"Yes, you are right." acknowledged the husband. "People would try to find out from
where I have got all this money. They will keep pestering me with all their questions. If
we tell them about the treasure, they will all claim that it was theirs... Then the tax
people will be after us. And I'm not even sure whether we can keep the treasure or
should hand it over to the authorities. No, forget about the house and the car! We must
just hide the treasure for a while till I can decide what should be done with it."

"But where will you keep the treasure?" asked the wife. "We just have this small room
and our friends keep coming over. Sooner or later they are bound to notice the chest and
ask us about its contents."

"You are right!" said the husband, "I think we have to bury the treasure somewhere."

That night, some time after the midnight, the husband went out to bury the treasure.
After about two hours or so, he came back home very disturbed. He roughly woke up
his wife.

"What's wrong with you!" exclaimed the wife. "Why did you wake me up at this ungodly
hour?"

"I desperately need your help!" said the husband. "I searched everywhere, but could not
find a suitable place. Moreover, I was worried about being spotted while digging the
ground. The problem is that even if I find a nice place to bury the box, someone may
accidentally dig there and discover the box. So, tell me please! What should I do with
this box?"

"Oh, leave me alone!" ordered the wife. "I'm tired and want to sleep! You are the one
who asked God for money and He gave it to you. This is a problem you created for
yourself. Now learn to solve your own problems and don't disturb me again!"

That night the husband could not sleep. The next day, he had to go to school, but he was
afraid to leave the box unprotected.



"I have to go to school now," said the husband, "so make sure that the box is safe. Keep
an eye on it and don't let anyone inside the house." The wife explained to her husband
that she couldn't sit idle the whole day to watch the box. She had to go out for shopping
and had to cook the food. Out of desperation, the husband decided to stay home and
keep an eye on the box.

"If you stay home," asked the wife, "what will your colleagues think? How will you
explain to the Principal the reason for your absence?"

"You are right!" admitted the husband. "Listen, don't go out and don't cook anything. I
will buy something from the market on the way back home."

"Can we afford that?"
asked the wife. "No,
but there is no other
alternative!"

After a few days, the teacher was in an unenviable condition. He was filled with fear all
the time. He could not eat or sleep properly. All their friends were annoyed with them
because he would not invite anyone inside his house. He had also lost a lot of weight.
Due to all these factors, he could not teach properly at school and the Principal was very
angry with him.

"We were so much happier when this horrible box was not with us!" exclaimed the husband.

"I warned you before," reminded him the wife, "that we must be content with what
God has ordained for us. But you were never satisfied. You are now reaping the fruits
of your greed."

"Sigh! You are right. I should have listened to you. How I wish we had our old
carefree life back." "You can have that life back," said the wife. "All you need to do is
to throw away that box of jewels." "Are you out of your mind? How can I do such a
crazy thing?"

"Well, to tell you the truth," explained the wife, "the jewels in the box are not real. They
are mere imitations. I borrowed the box and the jewels from a friend of mine just to
make you realize that your life was good enough as it was."

"What?" shouted the husband. "You mean to say that I have been going through all this
suffering for no reason!"

"It was a lesson you had to learn dear," said the wife. "Always remember that one
should be happy and content under all conditions."

"I guess you are right. I am going to remember this experience forever. Meanwhile,
please return this box to its owner so that I can sleep peacefully tonight."



Language activity

]

. Answer the following questions:

[a—

. Why did the teacher’s wife decide to borrow the box and jewels from her friend?

[\S)

. What was the teacher’s reaction when the wife told him that she found this box?

3. How was the teacher going to spend all this money?

AN

. Why did the teacher decide to bury the treasure somewhere?

9]

. How did the appearance of the box influence the teacher and his wife’s life?

(o)

. Why couldn’t the teacher sleep peacefully? What disturbed him so much?

J

. What motives had the teacher not to go to school?
. Why was he filled with fear all the time?

o¢]

9. How do you think greed is the corn of fear or not?

10. What is fear to your mind? Describe this feeling. Under what circumstances can people
feel fear?

11. Did the teacher and his wife start to live happily getting a lot of money? Give your
arguments.

12. What conclusions did the teacher make when his wife told him that the jewels in the
box were not real?

I1. Make a dialogue, using the following word-combinations and phrases:

a) to be out of somebody’s mind e) to tell the truth

b) to be content with something f) to leave somebody alone
¢) to sick of something g) to be satisfied with something
d) that is nonsense! h) to keep an eye on somebody/something
1) due to something j) to be annoyed with somebody
k) out of desperation 1) to be angry with somebody/something

ITI. Degree or disagree:

you must learn to be happy with what God has given us;

a person must submit the situation and shouldn’t try to change his
financial problems; the feeling of happiness suggests money;

a person can feel happy just in certain

periods of his life; people may be happy



every day.

IV. Thinking activity. Expand on the following:

“you are reaping the fruits of your greed”

“always remember that one should be happy and content under
all conditions” “it’s not good to ask God for things that He
does not desire for us”

“this is a problem you created by yourself”

V. Enumerate constituents of happiness.

VI. Read the following proverbs and comment on them:
Adversity is a good teacher.

Adversity overcome is the

greatest glory. All covet,

all lose.

Everything is not gold that glitters.

Everything is well that ends well.

The apples on the other side of the wall are the sweetest.
Better be born lucky than rich.

Do not look upon the vessel but upon that which it contains.
Easy come, easy go.

Envy has no holiday.

Experience is the best teacher.

Fear has long legs.

First deserve and then desire.

Greedy folk have long arms.

Poverty breeds strife.

Poverty is no sin.

Poverty is not shame, but the being ashamed of it is.

CocraBjieHHe MHChbMEHHBIX AOKYMEHTOB



Tema: JlemoBas

TIepeTCKa.

3aganue:
1. CocTaBbTe AEIOBOE MUCHMO.

2. CocTaBbT€ MOTHBHPOBAHHOE MHCHMO.

IIpu noaroroBke 3agaHWii HEOOXOAMMO HW3YyYUTh OTHKET HAIUCAHUS IIHChMA,
O3HAKOMHTHCSI C MPaBHJIAMU COCTAaBJICHHS EJIOBBIX IHCEM Ha AHTJIMHCKOM SI3BIKE, a TaKxKe
HEKOTOPHIMH IPaBWJIAMH aHTJMHCKOW myHKTyanuu u opdorpaduun. Ilpm moarotoske
HE0OXO0IMMO WCIIOIL30BaTh peKOMEHIoBaHHYI0 auTeparypy (bacc, 3.M. Hayunas u menoBas
koppecnionaenust / FO.M. Bacc. — M.: Hayka, 1991. Crynun, JI. I1. Ilucema no-anrimiicku Ha
BCE CJIyyaW *XH3HHU: y4eOHO-CIIPAaBOYHOE IOCOOME JUIs M3YyYaromuX aHriauickuid s3bik / JLIT.
Crymun. — CI16.: Ilpocsemenue, 1997). ObOpaTtute BHUMaHHE Ha YIMOTPEOJIEHHE OCHOBHBIX
KIuIme W Qpa3, HCHOJb3YyeMBIX B JAeJOBBIX muchbMax (cMm. [lpunoxkenune «CripaBodHBIN
MaTepHan.)

Oopaszerr:
YBaxaeMmslii r-H @yTMmaHn!
S mo3Bommn ceGe mocnate Bam 3Tot (hakec BMecTo Toro, 4To0bl OecriokouTh Bac mo tenedony.

Ha npomwioii Henmene s otrpasmt Bam kopoTkoe npeiokeHue. X0Teaoch OBl 3HATh,
COOTBETCTBYET JIM OHO UHTEepecaM Baield kKoMnaHuu.

Mpg1 xoTenu ObI COTpyAHIYATE ¢ BaMu 1 ObU1H OBI O1arogapHsI, eciiu 661 Bel cooOnmmm HaM
KakK MO>KHO CKOpee, BIIUCHIBAETCS JIM B Bamu miaHel 3T0 COTPYIHUYECTBO.

C yBaxeHuem

Dear Mr. Footman:

1 am taking the liberty of writing you this fax instead of interrupting you by phone.

Last week I mailed you a brief proposal. Now I am wondering if it suits your company's needs.

We wish to do business with you and would appreciate it if you would let us know as soon as
possible if we fit into your plans.

Sincerely yours,

TBopueckue 3agaHusA

Pasnen nucuurmiuaet: JlenoBoe obuieHue mo tenedony.
Tema: 3anpoc urdopmarmu. OdhopmiieHHe U pa3MElCHNE 3aKa3a.

Pemenne npobnem. 3amanue:



1. CocraBbTe qUANIOT.

CocTaBbTe qUAJIOT TI0 TEME, UCIIONIB3Ysl OCHOBHBIC peueBbie Kiuile, Gpassl (cM. [Ipunoxkenue
«CrpaBouHbIi MaTtepuan). O6paTure 0co00e BHUIMAHUE HA TAKHE KITIOYCBBIC MOMEHTHI, KaK
3anpoc uHpopmanuu, ohopMiIeHHE 3aKa3a, pemieHue mpoodyem (cM. [Ipunoxenue
«CripaBOYHEII MaTepuam).

Paznen aucummmner: MexayHapoIHOE Hay4YHOE
corpyaaudectBo. Tema: Mos HayuHas paboTa.

Hayunoe cotpynamuectBo. 3amaHue:

1. CocraBbTe COOOIIEHUE O CBOCH HAYyIHOU pobOOTE.

2. Hammmmure pedepar.

3. CocraBbT€ aHHOTAIUIO K TEKCTY.

[MoaroroBsTe cooluieHNE 0 CBOEH Hay4HOU paboTe (TeMa, LieNb, 3a1a41, aKTyalbHOCTb,
00BEKT, IPeAMET U T. II.), HAYYHOM PYKOBOJUTEJIE, ONBITE y4acTus B KOHPEPEHLUSIX, HAyYHbIX
cemuHapax u np. O6vem coobmienust He menee 25-30 mpemnoxkenuil. CooOlieHne MOXET
CONPOBOXKJIATHCS IIPE3CHTALUEH.

[Ipu moaroroBke 3amaHuii 2 u 3 mpouyuTaiiTe TEKCT, ONpEHENUTE IIeNb CTaThH,
BBITTUIIINTE KITFOUEBHIC TIPEIIOKEHUS, HAMUIIATE pedepaT U aHHOTAIIUIO K CTaThe.

Read the text and do exercises on it.

IDEAL TEACHER: WHAT IS HE LIKE?

Few of those engaged in training teachers would conceive of a teacher who would
be ideal for all and any teaching circumstances. The art and craft of teaching is so
diverse that no such paragon would be likely to exist. What is possible, however, is to
conceive of an ideal which is redefined in terms of the particular kinds of teaching
situations the teacher actually proposes to engage in. Such an "ideal" teacher would possess
personal qualities, technical abilities and professional understanding of the following
kinds:

1) Personal qualities. These include both inherent qualities and other qualities acquired
through experience, education, or training. Equally, it is obvious that the teacher must be
intelligent, have a non-discouraging personality, and display emotional maturity. Among
the acquired qualities are to be included a wide experience of life, an adequate level of
personal education and suffi cient command of the subject he is teaching.

2) Technical abilities. These are of three kinds: first ability to discern and assess the
progress and difficulties of his pupils, an unhesitating control of the teaching in his class
so as to maxi mize the role of learning; secondly a fluent and responsive grasp of
classroom skills and techniques; and thirdly a "creative familiarity" with the syllabus and
materials being used in his classes.




3) Professional understanding. This refers to a sense of perspective that sees the teacher's
own particular task in relation to all types of teaching situations, to an awareness of
trends and developments in methods of teaching, and to an acceptance that it is in his
professional duty to go on improving his professional effectiveness throughout his career.

Language activity
I. What’s the role of the teacher in an educational process?
I1. What qualities must an “ideal” teacher possess according to the text?

III. Say whether you agree with the author’s understanding of the importance of a
teacher’s work. Add some other important qualities a good teacher should possess.

IV. Read the following quotations and comment on them:
1) Any man can be a good teacher.

2) Every teacher continues to be a student.

3) The teacher is a model and example to his students.

4) Good teachers are born, not made.

5) Teaching machines and computers can be substitutes for any teacher.

6) Teaching is a two-way traffic.

7) Experience is the best teacher.

V. Comment on the following quotations. (See whether you agree or not and why.)

1) “It is only the ignorant who despise education.” (Syrus)

2) “Only the educated are free.” (Epictetus)

3) “The secret of education lies in respecting the pupil.” (Emerson)

4) “Everybody is ignorant, only on different subjects.” (W.Rogers)

5) “As for me, all I know is that I know nothing.” (Socrates)

6) “Knowledge is like money, the more he gets, the more he craves.” (J. Billings)
7) “A little learning is a dangerous thing.” (A. Pope)

8) “Men learn while they teach.” (Seneca)

9) “Difficulties strengthen the mind, as labour does the body.” (Seneca)

VI. Make up a dialogue or discussion in groups about a good teacher using such phrases:

a. keeps in contact with the parents of his/her pupils and let them participate in the life of the
school;

b. is able to maintain discipline and order;

c. let the pupils share his/her own life with all its ups and downs;

d. works hard to remain up-to-date in his/her subject;

e. openly admits when he/she has made a mistake or does not know something;

f. is interested in his or her pupils, asks them about their homes and tries to help where
possible;

g. makes the students work hard and sets high standards;

h. is friendly and helpful to his/her colleagues;



1. uses a lot of different materials, equipment and teaching methods and attempts to
make his/her lessons interesting;

j- helps the pupils become independent and organize

their own learning; Ask your partner what qualities he/

she likes in a teacher.

VII. Exchange opinions with your partner on the problems:

a. there should be no tests in school;

b. children get a better education outside the classroom;

c¢. computers and modern technologies can substitute for the teacher during the lesson;

VIII. If you have a chance, do you agree to be a teacher? Try to find positive and
negative moments in the profession of the teacher.

IX. Imagine that you are an experienced and successful teacher. Name five
principles which, to your mind, are the most important to organize pupil’s activity
during the lesson.

X. Make up a plan of the text.

XI. Write an annotation to the text.

I'pamMaTuyeckuii TeKCT

Choose the right form of the verb:

1. Who speaks French in your family? — 1 ...
a. have b. do c.am

2. When ... you buy the new TV set?
a. did b. were c. are

3. We ... never been to London.
. had b. were c. have

o

4. Where ... you going when I met you last night?
a. did b. were c. are

W

... your friend like to watch TV in the evening?
a. do b. does c.1s

6. What are you doing? — I ... reading a book.
a. was b. am c.1is

7. We thought they ... be late.
a.would  b. shall c. will

8. Many new buildings ... built in our town last year.
. had b. were C. were

o



9. The letter ... sent tomorrow.
a. willbe b. has c. will

10.1 ... Dick today.
a. haven’t seen b. hadn’tseen c. didn’t see

11. Were you tired after skiing yesterday? — Yes, I ...
a. were b. did Cc. was

12. When we came into the hall they ... this problem.
a. were discussing b. discussed c. have discussed

13. We ... from institute in five years.
a. have graduated b. graduated c. shall graduate

14. Don’t go out. It ... hard.
a. is raining b. was raining C. rains

15. They ... the institute three years ago.
a. have entered b. entered c. had entered

16. Does the professor ... a lot of experience?
a. has b. have c. had

17. Did he ... the week-end in the country?
a. spent b. spend c. spends

18. I shall ring you up as soon as I ... home.
a. came b. shall come c. come

19. The report ... ready by 6 o’clock yesterday.
a. was b hasbeen c. had been

20. She usually ... to bed very early.
a. goes b. has gone c. going

Bonpocsl k 3auery

1. becenga no nekcuyeckoil Teme: S U Mos ceMbsi. CeMbsl U pOACTBEHHBIE OTHOIIEHUA. JoM u
OBITOBBIE YCIOBUS. Y CTPOMCTBO TOPOJCKOM KBAPTHPHI/3arOPOHOTO ToMa. Jlocyr u yBIedeHus B
cemMbe. Poilb ceMbM B KU3HM 4YeloBeKa. MoOW By3: HCTOpHS W TpaJWIMM, W3BECTHBIC
BBINTYCKHHUKH. YueOa B By3e. HayuHasi, KyabTypHasi U CIIOPTUBHAS JKU3Hb CTYJCHTOB. [LmaHbl Ha
Oynymee. CtyneHdeckas xu3Hb B Poccun u 3a pyOeskxom. BynHue u BBIXOIHBIC JHU CTYACHTA.
OOpa3 XHU3HU YelOBEeKa B COBpPEMEHHOM Mupe. Pollb MHOCTPaHHOTO S3bIKA B COBPEMEHHOM
MUpE.

2. BeInonHeHre TeKCUKO-TpaMMaTHYeCKUX 3alaHuil mo Temam: Mectoumenus. ['maronsl to be u
to have. Aprtuxim. [lopsgok CIOB MPOCTOrO MpeUIOKEHUs. MHOXKECTBEHHOE YHCIIO
CYHICCTBUTCIIbHBIX. HpHTH)I(aTeJIBHBIfI nmagcxK CyHmEeCTBUTCIIbHBIX. Crenenu CpaBHCHHA
nmpwiarateIbHeIX U Hapeuwit. Present Simple. Bpemena rpymmer Continuous. O6opot there
is/are. Ilpemtorn mecra. Yucnurensuele. [loBenutensHoe HakinoHenue. Past Simple, Future
Simple, to be going to. Ilpemnorn Bpemenn. MoganpHbie THaroisl (can, may, must, should,



need). DOKBHMBaJeHTH MOJAIbHBIX TInaronoB. Bpemena rpynmel Perfect. besnuunsie
IPEJIOKEHHUS.
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